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Kupwon ¢ Zuupwviag rnepl ouvepyaoiag yia tnv mpdAnyn
KQl KQTtaroA&unon Tou dlacuvoplakou EyKANUATOG KAl TOU
npooaptnuévou oe autrjv Kataotatikou Xdptn opydvw-
ong kat Aetroupylag tou leptpepetakou Kevrpou g MNMow-
toBouliag 2uvepyaoiag NotioavatoAikng Eupwnng (Ké-
vtpo S.E.C.1.) yia tnv katarmoAgunaon tou dlacuvoplakou &-
YKAuarog.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exkdi{dope Tov akdAouBo vépo rou WreLoe ) Boun:
‘ApBpo nmpwTO

Kupwvovtat kat €xouv tnv oxU, Tou opilel To dpbpo 28
nap. 1 Tou Zuvtdypatog, n Zuppwvia nepi ouvepyaoiag yla
NV MPOANWN KAl KATATTOAEUNOT) TOU 3LaCUVOPLAKOU EYKAN-
patog kat 0 Kataotatikdg XApTtng opydavwong Kat Aettoup-
viag Tou Mepipepelakol Kévrpou tng MpwTtoBouliag Zuvep-
yaoiag NotioavatoAkng Eupwnng (Kévtpo S.E.C.1.) yla v
KATanoA€unon tou dlaouvoplakoU EYKAUATOG, TIOU UTo-
ypdepnkav oto BoukoupéaTt otig 26 Matou 1999, To keluevo
TWV Oto{wV OTNV ayYAKr YAWOOA Kal 0 HETAPPACT) OTNV EA-
ANVIKN €xel wG eENG:
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AGREEMENT ON COOPERATION TO PREVENT AND COMBAT
TRANS-BORDER CRIME

The Governments signing the Agreement, hereinafter referred to as “Parties”.

Desiring to eniarge and to diversify their cooperation within the framework of the Southeast
Eurcpean Cooperative Initiative,

Considering the imponiance of commercia! links among the Parties and with other countnes, and
desirous of contnibuting 10 the harmonious development of those links,

Recognising their mutual interest in combating Trans-border crime and developing closer regional
law enforcement cooperanon,

Convinced that crime conducted across the borders of the Parties 1s a serious threat to sovereignty
and to iegiiimate commerce which can be effectively combated by cooperatnon among enforcement
authonties.

Believing that. in order to obtamn this objective, there should be an undertaking to deveiop
cooperanon of the widest possibie scope among enforcement authorities;

Considering thar trans-border crimes are prejudicial to the economic, fiscal and commercial interes:
of thetr respective counines,

Noting existing Agreements, arrangements ar treaties on mutual assistance, and other international
Agreements on law enforcement already accepted by the Parties: ‘

Have agreed as follows

Article 1
- Definitions

For the purpose of this Agreement

a. the term "trans-border law enforcement and customs authorities” means national competent
authorities designated by the parties. this designation shall be confirmed with the SECI Secretanat
and can be changed upon notification to the Secretanat,

b the term "trans-border crime” refers to all violations or attempted violations of nauonal laws and
regulations aimed at organizing. directing. arding or facilitating international ciminal activiues,

¢ the term “customs laws” means the laws and regulations enforced by the customs administrations
concemnifig the impornauon. exportation. and transit or circulation of goods as they relate te customs
dunies. charges. and other taxes or Lo prohibitions, restnctions. and other similar controls respecting
the movement of cantrolled 1tems across nationat boundanes;
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d the term "information” means data in any form. documents. records, and reports or cenified or
authenticated copies thereof,

e the 1erm” person” means any natural or legal person;

f the term "personal data” means all information relating 10 an identified or identifiable natural
person;

g the term "property” means assets of every kind and legal documents or instruments evidencing
utle to or an interest in such assets;

h. the rerm "provisional measures” means:

{1 temporanly prohibiting the conversion. disposition, movement, or transfer of
property. or
(2) temporanly assuming custody or control of property on the basis of an order

1ssued by a coun or competent authority. or other means;

1 the term “forfeiture” means the deprivation of property by order of a count or competent
authonty and includes confiscation where applicable,

J. the term “requesting authority” means the authority described in article 1(a) that requests
assistance in conformity with article & point 1,

K the term "requested authoriry" means the authonty described in article 1{z)} from which
assistance is requested in conformity with article 8 point 1.

Article 2
Scope of the Agreement

! The Parties. through ther designated authorities shall assist each other, in accordance
with this Agreement, in preventing, detecting. investigating, prosecuting and repressing
trans-border cnime.

ey

This Agreement shall not be interpreted as prejudicing or affecting the application of the
Trearv on European Union. the Schengen Agreemen: of 14 June 1985 and the Convention
for the application of the Schengen Agreement of 19 June 1990, international
Agreements, Agreements on mutual assistance. and other international Agreements on
law enforcemen: already accepted by the Parties. nor any mutua! iegal assistance,
Agreement, arrangement or eaty currently in force between anv of the Parties to this
Agreement, or which may subsequently be conciuded by them
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3. Each Party shall execute requests for assistance made pursuamt 1o the Agreement in
accordance with its national law

1 In order to improve the effectiveness of the prevention, detection, investigation and
prosecution of trans-border criminal violations. and as active members of 1CPO-Interpol
for police marters, World Customs Organization for customs maners, the SECI
participating countries shall exchange and develop criminal information in partnership
with their law enforcement authonties and with the Interpol General Secretariat and
wCQO

Article 3
Forms of Specific Assistance

! Upon request or upon its own initiative, a Party shall provide assistance to another Parry
in the form of information concerning trans-border crime.

2 Upon request. a Party shall provide assistance in the form of information necessary to
ensure the enforcement of national laws and regulations, and the accurate assessment of
customs duties and other taxes by the Parnes.

3 Upon request or upon its own initiative, a Party may provide assistance in the form of
information, including but not limited 1o, information concerning:
a. methods and techniques of processing passengers and cargo;
b. the successful apphication of enforcement aids and techmques;
c. enforcement actions that might be useful
d. new methods used in committing offences.

4 The Parties shall cooperate in:

a faciinating effective coordination;
b. establishing and maintaiping channels of communication to facilnate the secure
and rapid exchange of information,

c as appropnate, providing mutually any other kind of technical assistance
through the exchange of professional, scientific and technica! knowiedge;

d the consideration and testing of new equipment or procedures, and

e any other general administrative matters that may from time to time require their
joint action

f the implementation of the methods of controlled delivenes in compliance

with the national law of the parties concerned

Upon request, the Parues shall inform each other whether poods exported from the
temitory of one Parrv have been lawfully imponed into the temritory of the other Party If
requested. the informatior shall contair the procedure used for cleaning the goods
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Upon request. a requested Party shall provide, to the extent of ns ability, within the limits
of its available resources, and pursuant 10 national law, information relating to

a. persons known 1o the requesting authonty to have committed a trans-border crime
or suspected of doing s0. panticulariy those moving mto and out of uts termitory,

b. goods either in transport or in storage identified by the requesting authonty
as giving rise 1o suspected tllicit traffic toward its temtory.
and \

c. means of transport suspected of being used in offences within the temitory of the

requesting Party

Upon reques: or on their own initiative, the Parties shall furnish to each other information
regarding activities that may result in trans-border crimes. In situations that could involve
substantial damage to the economy, public health, public security, or similar vital interest
of another Party, a Party wherever possible, shall supply such information without being
requested to do so.

In conformity with national law, the Parties shall provide assistance through the use of
provisional measures and in proceedings invelving property and proceeds, and/or-
mstrumentalities of trans-barder crime, subject to these provisional measures.

The Parties may, subject 1o their national law:

a dispose of property. proceeds, and instrumentalities forfeited as 2 result of
assistance provided under this Agreement in controi of the property, proceeds, and
instrumentalities;

b. transfer forfeited property, proceeds, or instrumentalities, or the proceeds of thewr

sale, to the other Party upon such terms as may be agreed.

Article 4
Confidentality of Information and pratecnon of personal data

Information aobtained under this Agreement shall be afforded the same degree of
confidentialitv by the requesting authority that applies tc similar mformatior in 1ts
custody

Without prejudice to the previsions of the Convention for Protection of Individuals with
Regard To Automatic Processing of Personal Datz (Counci! of Europe. ETS No 108
Strasbourg 28 Jan 1981} personal data received under this Agreement will have
protection ai least equivalent 1o that aflforded by the supplving Pamn

Information obtained under this Agreemen: shall be used soiely for the purposes of this
Agreement. Where requesting authonty asks for the use of such information for other



